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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1368/2002 НА КОМИСИЯТА
от 26 юли 2002 година
за изменение на Регламент (ЕО) № 174/1999 относно определяне на специални подробни правила за прилагането на Регламент (ЕИО) № 804/68 на Съвета по отношение на износните лицензии и възстановявания при износ в сектора на млякото и млечните продукти
КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1255/1999 на Съвета от 17 май 1999 г. относно общата организация на пазара на мляко и млечни продукти
, последно изменен с Регламент (ЕО) № 509/2002 на Комисията
, и по-специално член 26, параграф 3 и член 31, параграф 14 от него,

като има предвид, че:

(1)
Регламент (ЕО) № 174/1999 на Комисията
, последно изменен с Регламент (ЕО) № 1166/2002
, определя специални подробни правила за прилагането на Регламент (ЕИО) № 804/68 на Съвета
, последно изменен с Регламент (ЕО) № 1587/96
 по отношение на износни лицензии и възстановявания при износа в сектора на мляко и млечни продукти. За да се гарантира, че договореностите за възстановяванията при износ се администрират правилно и за да се намали рискът от спекулативно прилагане и нарушения на договореностите за определени млечни продукти, е необходимо да се направи изключение от член 35, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1291/2000 на Комисията от 9 юни 2000 г. относно определяне на общи подробни правила за прилагане на режима на вносни и износни лицензии и сертификати за предварително фиксиране за селскостопански продукти
, последно изменен с Регламент (ЕО) № 2299/2001
, който ограничава частта от гаранцията, която следва да бъде конфискувана, когато търговецът върне лицензията преди края на периода на валидност.

(2)
Регламент (ЕО) № 1151/2002 на Съвета от 27 юни 2002 г. за установяване на някои отстъпки под формата на  тарифни квоти на Общността за определени селскостопански продукти и за предвиждане на адаптиране, като самостоятелна и преходна мярка, на някои селскостопански отсъпки, предвидени в Европейското споразумение с Естония
, въвежда отстъпки под формата на реципрочни тарифни квоти, които включват премахването на общностните възстановявания за определени млечни продукти. Подобни отстъпки са договорени с Латвия и Литва. Впоследствие, в случая на трите балтийски страни, възстановяванията за посочените продукти бяха премахнати от 4 юли 2002 г. За да се избегне нарушаване на търговията с тези страни и за да се гарантира, че за тях се изнасят само продукти, които не са се ползвали от възстановявания, следва възможно най-бързо да бъдат предвидени специфични разпоредби за издаването на лицензии за тези страни. За тази цел разпоредбите, които са приложими за Полша по смисъла на член 20б от Регламент (ЕО) № 174/1999, следва да се прилагат и за визираните страни и продукти.

(3)
Член 6 от Регламент (ЕО) № 174/1999 определя периода на валидност на износните лицензии. Член 18, параграф 3 от Регламент (ЕО) 800/1999 на Комисията от 15 април 1999 г. относно определянето на общи подробни правила за прилагане на режима на възстановявания при износ на селскостопански продукти
, последно изменен с Регламент (ЕО) № 1253/2002
, установява размера на възстановяването, което следва да бъде изплатено в случаите, когато посоченото в лицензията местоназначение не е спазено. За да се изпълнят предоставените отстъпки, следва да бъдат предприети наложителни мерки, които да спрат използването на лицензии, издадени за други трети страни, за износ за страни, на които са предоставени отстъпки, и които да позволят обезсилването на лицензиите и освобождаването на депозираните гаранции.

(4)
Регламент (ЕО) № 174/1999 следва да бъде съответно изменен. 

(5)
Управителният комитет по млякото и млечните продукти не е представил становище в рамките на срока, определен от неговия председател,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1
Регламент (ЕО) № 174/1999 се изменя, както следва:

1. В член 9 се добавя следната четвърта алинея:

„Чрез дерогация от Регламент (ЕО) № 1291/2000, член 35, параграф 3 от посочения регламент няма да се прилага за лицензиите, издадени в съответствие с настоящия регламент.“

2. Член 20б се заменя със следното:

„Член 20б
1. Параграфи 1—11 се прилагат за износ на продуктите, изброени в приложение VIII, за местоназначенията, които са изброени в него.

2. При износа, посочен в параграф 1, на компетентните органи на страните, изброени в приложение VIII, се представя заверено копие на износната лицензия, издадена в съответствие с настоящия член, както и надлежно заверено копие от декларацията за износ за всяка пратка. Стоките не трябва да са изнасяни преди това за друга трета страна.

3. Исканията за лицензии и лицензиите съдържат следните вписвания:

a) в клетка 7 — страната по местоназначение;

б) в клетка 15 — описание на стоките в съответствие с Комбинираната номенклатура;

в) в клетка 16 — осемцифреният код по КН и количеството в килограми за всеки от продуктите, посочени в клетка 15;

г) в клетки 17 и 18 — общото количество на продуктите, посочени в клетка 16;

д) в клетка 20, едно от следното:

***[Please insert the multilingual text from the original]***
е) в клетка 22, едно от следното:

***[Please insert the multilingual text from the original]***
ж) лицензиите са валидни само за така определените продукти и количества.

4. Лицензиите, издадени съгласно настоящия член, пораждат задължението за износ за местоназначението, посочено в клетка 7.

5. Заверено копие от одобрената лицензия се издава по молба на заинтересованата страна.

6. За издаването на лицензиите не се изисква депозиране на гаранция.

7. Като изключение от член 9 от Регламент (ЕО) № 1291/2000, лицензиите не могат да се прехвърлят.

8. Лицензиите са валидни от датата на издаването им, по смисъла на член 23, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1291/2000, до следващия 30 юни.

9. Преди края на февруари компетентните органи на държавите-членки уведомяват Комисията за броя на издадените през предходната година лицензии и количеството на съответните продукти, с разбивка по код по Комбинираната номенклатура.

10. Глава I не се прилага.

11. Чрез дерогация от член 18, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 800/1999, не се изплаща възстановяване за лицензии, използвани от датата на влизането в сила на настоящия регламент, за износ на продуктите от приложение VIII за местоназначенията, изброени в приложение VIII, в които в клетка 7 е посочено местоназначение, различно от изброените във въпросното приложение.“

3. Приложението към настоящия регламент се добавя като приложение VIII.

Член 2
Когато са издадени преди датата на влизането в сила на настоящия регламент и срокът им на валидност изтича след 30 юни 2002 г., лицензиите за един от продуктите, изброени в приложение VIII към Регламент (ЕО) № 174/1999, в които в клетка 7 е посочено едно от изброените в посоченото приложение местоназначения, се обезсилват по молба на заинтересованата срана, както и съответните гаранции се освобождават пропорционално на количествата, които не се използват.

Член 3
Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейските общности.
Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-членки.

Съставено в Брюксел на 26 юли 2002 година.

За Комисията
Franz FISCHLER
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